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Kelet-Európa az osztrák sajtóban
Ünnepi szónoklatok esküsznek Ausztria 

Kelet és Nyugat között betöltött ,,híd” sze­
repére, és ebben rejlik is némi igazság: Bécs a 
nagyhatalmi tömbök érintkezési pontjában 
gyakran töltötte be a „találkozóhely” szere­
pét. Ennek a közvetítő- és ,,híd’’-szerepnek 
azonban nemcsak az Osztrák Köztársaságnak 
és kormányának — azaz a hivatalos osztrák 
politikának — hanem ugyanúgy az osztrák 
tömegtájékoztató szerveknek is tudatában 
kellene lenniük. Amennyiben a dolgoknak ezt 
az oldalát tekintjük, bizony eléggé kijózanító 
kép tárul elénk. A kommunista Kelet-Európa 
a folyamatos tudósításokat illetően aláren­
delt szerepet játszik — legalábbis az osztrák 
sajtóban. A helyzet valamivel jobb a rádiónál 
és a televíziónál.

Habár a nemzetközi hírügynökségek Kelet- 
Európával megbízott tudósítói nagyrészt ép­
penséggel Bécsből továbbítják jelentéseiket, 
az osztrák sajtó érthetetlenül tartózkodó, és 
ennek több oka van:
•  1945 után az osztrák sajtószervek vagy 
részben a négy szövetséges megszálló hata­
lom kezében voltak, vagy pedig közvetlenül 
befolyásuk alatt álltak. Ennek a tényállásnak 
és irányzatnak megfelelően a kommunistává 
lett Ke1 Európa vagy példaképül szolgált, 
vagy pedig — a nyugati beállítottságú lapok­
ban — a Szovjetunióval egyetemben csakis 
mint „ellenség”, a „pokol tornáca” szere­
pelt. A megszállás időszakának ezen öröksége 
az osztrák sajtóban bizonyos értelemben túl­
méretezetten, de máig is nyomon követhető.
•  1955 után, amikor Ausztria az államszer­
ződéssel visszanyerte teljes szabadságát és 
függetlenségét, az egyes lapok közt példátlan 
versengés indult meg, aminek egyik jellegze­
tessége volt a példányszámok emelésével 
egyidejűleg a szellemi és tartalmi színvonal 
süllyesztése. Ugyanakkor éppen a Kelet- 
Európát érintő tudósítások beható, kevésbé 
szenzációhajhászó és kevésbé látványos elem­
zést igényeltek volna és igényelnek ma is.

Az áldatlan versengés miatt az osztrák 
sajtó figyelmen kívül hagyta ezeket a köve­
telményeket; Kelet-Európa ezáltal csupán a

vasfüggöny mögött történő „szenzációk” 
révén kapott visszhangot, úgy mint a magyar 
forradalom, a lengyel október, Csehszlovákia 
megszállása stb. Ennek megfelelően napjaink­
ban is messzemenően hiányoznak a pontos és 
kimerítő tudósítások a fontos, de kevésbé 
látványos folyamatokról, hogy aztán rend­
kívüli esetekben a szenzációhajhászó újság­
írás újfent hallassa szavát, amire a pontatlan 
fogalmazás és hiányos ismeretek következté­
ben a primitív antikommunizmus jellemző.
•  A hatvanas évek végétől, de még inkább a 
hetvenes években nagyon kedvező lehető­
ségek adódtak: a nemzetközi feszültség 
csökkenése, a kommunista Kelet-Európa or­
szágaiba meginduló növekvő számú osztrák 
látogatások szélesebb érdeklődést keltettek a 
szovjet hatalmi tömbön belül végbemenő vál­
tozások iránt.

Mivel Ausztria, mint semleges állam, már 
sokrétű történelmi kötődései révén is ked­
vező elbírálásban részesül Kelet-Eurépában, 
nagyon gyümölcsöző lehetett volna az oszt­
rák hírügynökségi hálózat kiépítése ezekben 
az országokban és ennek alapján a rendsze­
res tudósítások az ottani állapotokról. Ameny- 
nyiben kihasználták volna a lehetőségeket, az 
osztrák lapok és újságírók a nemzetközi saj­
tószolgálatban mint egyedül illetékesek, köny- 
nyedén élre kerülhettek volna. A romboló 
hatású versengés, a kicsi szórás és a nagy költ­
ségekkel járó, külföldi tudósítók tartása miatt 
Ausztria elesett ettől a rendkívüli esélytől, 
így a „törzshelyről” — Bécsből — amerikai, 
angol, francia, német újságírók vívták ki ma­
guknak a Kelet-Európát érintő tudósítások 
terén a szakértők szerepét, amely egyébként 
az osztrákokat illette volna meg. Furcsa mó­
don így az osztrák újságíróknak külföldi 
(nyugati) lapokból kellett tájékozódniuk a 
szomszédos kommunista államok tényleges 
helyzetéről. Osztrák tudósítók helyett első­
sorban nyugatnémet újságírók kaptak meg­
bízást osztrák újságoktól a kelet-európai 
tudósításokra. Sorsszerű fejlődés, nem egy 
vonatkozásban kínos helyzetekkel.

A nyolcvanas évek elejétől két drámai

eseménysorozat — Tito halála és az 1980/81-es 
lengyel válság — folytán a Kelet-Európa iránti 
érdeklődés megnőtt az egyes szerkesztősége­
ken belül. Azt a néhány osztrák újságírót, aki 
éveken át habár gyakran gátoltan is, de cél­
tudatosan figyelte és elemezte a kelet-európai 
eseményeket, hirtelen „felkapták” . Ehhez 
hozzájárult temiészetesen az is, hogy az Oszt­
rák Rádió és Televízió „Kelet-Európa stúdió” 
adásaival és saját, központi Kelet-, Délkelet- 
Európa szerkesztőség felállításával szélesebb 
alapokra fektette az ide vonatkozó tudósítá­
sokat. A kiadók és főszerkesztők — egysze­
rűen kifejezve — viszont úgy gondolták, hogy 
ha már az Osztrák Rádió és Televízió is eny- 
nyire komolyan veszi Kelet-Európát, akkor 
mint újság, mi is „megengedhetünk magunk­
nak” egy szakértőt.

Az osztrák újságokban Kelet-Európáról 
írni ma már — pszichológiailag, szerkesztőségi 
szempontokat is figyelembe véve valamint 
presztízskérdéseket — könnyebb és az újság­
íróknak sem annyira csalódást okozó feladat. 
Az alapvetően nyomorúságos helyzeten ez 
persze mit sem változtat; a vázolt nyomasz­
tó örökség változatlanul érezteti hatását, s az 
elszalasztott alkalmakat nem lehet vissza­
hozni.

A szerkesztőségekben a Kelet-Európa szak­
értők továbbra is magányos lények; az ese­
mények helyszíni felgöngyölítése csak nagyon 
kis mértékben lehetséges; úgymond fél kézen 
meg lehet számolni a saját, állandó tudósító­
kat.

Osztrák újságírók Kelet-Európáról szóló 
tudósításai az osztrák sajtó számára változat­
lanul valami nehézkes, messzemenőleg kevés 
köszönettel járó és bizonytalan vállalkozásnak 
tekinthetők. A „híd” szerep betöltése, azaz 
(a tisztán politikai természetű kérdéseken 
túlmenőleg) ismeretek és információk terjesz­
tése és közvetítése sajnálatosan és siralmasan 
szűk keretek közt lehetséges.

* Dr. Wolfgang Broer, történész, a Bécsben megje­
lenő, Kurier c. napilap kelet-európai munkatársa.

ELŐDEINK
A Bécsi Napló nem áll magányosan a 

ausztriai magyar nyelvű újságírás terén. Éppel 
ellenkezőleg: gazdag hagyományokra tekint 
hét vissza. Bécsnek különben is sokat köszön 
hét a magyar újságírás. Nem érdektelen meg 
említeni, hogy az első magyar nyelvű újság 
az aránylag rövid életű M a g y a r  H í r  
m o n d ó  (1780—1788) nem Pesten, hanen 
Pozsonyban jelent meg. Nem kis mértékbei 
járult hozzá megszűnéséhez a székely Szacs 
vay Sándor főszerkesztő kiválása, aki a szaba 
dabb levegőjű Bécsbe költözött és (B é t s i 
M a g y a r  K u r í r  címmel 1786-tól új lapo 
indított, amely a második magyar nyelvű új 
ság volt, 1834-ig itt szerkesztették és nyomat 
ták. Példányszámát tekintve még megszűnés* 
évében is az összes bécsi lap közt a negyedil 
helyen következett.

Bécsi magyar hagyományaink felélesztésé 
és ápolását szolgáljuk, amennyiben az itten 
magyar lapokra nyúlunk vissza. Az alábbiak 
ban egy jelen számunkba kívánkozó beszámo 
lót közlünk, amely a Magyar Kurír 1831. aug 
23-i számában olvasható.

„A közelebb múlt Vasárnap, Aug. 21-ér 
innepelte itt a Nemes Magyar Nemzet Sz 
István Apostoli Magyar Királynak jeles inne 
pét, ahoz illő pompával és szertartással, í 
T. T. Kaputzinus Atyák Templomában, ho 
a Fels. Magyar és Erdélyi Udvari Cancelláriái 
Tiszti Tagjai több Magyar Méltóságokká 
együtt Nemzeti fényes öltözetekben jelentei 
meg. Az Egyházi Beszédet ezen alkalmatosság 
gal N. Tiszt. Kis Pál Úr Győr Megyebeli Pap 
és itt a Ts. K. Theresianumi Nemes Akadémiá­
ban a Magyar Nyelvnek és Literaturána! 
Professora tartotta, mellyben tiszta magyar 
előadással, és ellene mondhatatlan alapokra 
épített okoskodásokkal fejtegette ki mind 
azt, a miből Szent Istvánnak a Magyarok 
első Királyának Ditsősége időről időre ki- 
tündöklik. — Az Egyházi Beszéd után a 
Nagy Misét Fő Tisztelendő Wagner Mihály, 
Prépost, Győri Kánonok és Ts. K. Udvari 
Pap Úr tartotta, ki mellett segédül az itteni 
Ns. Pázmáni Intézetből a Nevendék Papság 
tett szolgálatot.”

VÁNDOR GYÖRGYI

Egy bécsi m agyartanárno feljegyzései
ISTVÁN KIRÁLY NAPJA AUGUSZTUS 20.,

A magyar öntudat erősítésének 
szándékától indítva a bécsi rk. ma­
gyar egyházközség elhatározta a 
szent István király iránti tisztelet 
bécsi hagyományának felélesztését. 
Ezért, az ő egyesítő szellemében 
augusztus 20-án, kedden 18.30 órai 
kezdettel a Német Lovagrend I. kér. 
Singerstrasse-i templomába közös

ünnepi nagymisére hív meg minden 
magyart. Az istentisztelet külön 
nyomatékot kap azáltal, hogy a 
cserkészek díszőrsége mellett köz­
szemlére helyezik országalapító ki­
rályunknak a szt. István székes- 
egyházban őrzött karcsontját. A 
szent Jobb után ez a legjelentősebb 
szt. István ereklye.

(lem várt /iker

Befejeztem az ötödik tanévet a bécsi népfő­
iskolán, ahol magyarul tanítok. Fél évtized si­
keres lezárása, egyre növekvő érdeklődés mel­
lett, -  négy tanfolyamom volt eddig, őszre az 
igazgató betervezett egy ötödiket is, — úgy vé­
lem, felment a szerénytelenség vádja alól: meg 
akarom osztani tapasztalataimat az olvasóval, 
felkelteni azok érdeklődését, akiké eddig 
szunny adóznék...

Munkám eddigi eredményét, elöljáróban, 
négy szóban foglalom össze: meg lehet tanulni 
magyarul.

Mert ez az első akadály, amelyet le kell 
győzni; -  átugrani nem lehet, csak legyőzni, 
illetve meggyőzni a tanulni szándékozót, 
felejtse el a régi időkből származó előítéletet. 
Ausztriában, a felsőfokú tanintézetekben a 
legbonyolultabb, távol-keleti, vagy más olyan 
nyelveknek, amelyekhez másfajta írást is el 
kell sajátítani, — máig is több a hallgatója, 
mint a magyarénak. Beléjük rögződött, hogy 
a magyar amúgy is megtanul németül... Nem 
egy iskolaigazgató hitte el maga is, egy-egy 
sikertelen magyar-tanfolyam elnéptelenedése 
láttán, — „ezt a nyelvet, úgy látszik, valóban 
nem lehet megtanulni. ”

Megtanult, beszél, -  de még hibásan, nem 
könnyűek a birtokos ragok és a tárgyas rago­
zás, -  ezért tovább tanul, szenvedélyből, csak 
azért is, a fiatal technikus, aki már nem érzi 
kínosan magát a családban, ha a hétvégén 
átugrik magyarországi barátnőjéhez; a keres­
kedő, aki elbeszélget a magyar turistával, de 
az üzletkötő is, akinek magyarországi part­
nerei tudnak ugyan németül, de szívesen látja 
a széles mosolyt az arcukon, ha anyanyelvü­
kön szólal meg, a fehér asztal mellett.

Külön ,,m üfaf’ minden szemeszteren ,,a 
feleségek" csoportja. Azoké az osztrák asszo­
nyoké, akik évtizedek óta élnek magyar fér­
jükkel, és „végső elkeseredésükben" iratkoz­
nak be az iskolába, mert „a férjnek nincs 
türelme tanítani őket...” Ezekkel legelőbb

ség, nem szükségszerű velejárója az anya­
nyelv ismeretének. A  , feleségek” helyzetéhez 
hasonló azoké, akik Ausztriában születtek, 
magyar családban. A fülükben benne is van 
a nyelv, — de ők is csak annyit tanulnak meg, 
mint a papagáj, -  rendszer nélkül.

Bármilyen szándékkal kezd is el magyarul 
tanulni valaki, az előítélet -  csak az első 
akadály volt. A többi egyénenként különbö­
zik; függ a más idegen nyelvek ismeretétől 
vagy nem ismeretétől, a szorgalomtól, kitar­
tástól. Egyben azonban majdnem minden 
felnőtt azonos: magát a tanulást kell meg­
tanulnia. Ez ütközik a legtöbb ellenállásba. 
Tudni szeretne, tanulni -  gyakran -  rest. 
Gondolkodni is. ,,Csoda-módszert” vár, gépi 
segédeszközökben reménykedik. Népfőisko­
lán, heti egy alkalommal, nem lehet ilyesmi­
vel bíbelődni.

Van aki elhullik, -  a „kemény mag" meg­
marad. A harmadik, negyedik évben már 
kultúránk, nyelvünk, -  nyelvi kultúránk -  
megismerésének szenvedélye hajtja tovább a 
kitartó bécsi tanulót. De a csatát mindig elöl­
ről kell kezdeni, — a kezdőknél nemcsak a 
hallgatónak, a tanárnak sem szabad elcsüg­
gednie.

Most csak általánosságokról szóltam. Leg­
közelebb egy-egy magyarul tanuló bécsiről 
közelebbről; egy-egy magyar szóról, szólás- 
ról, amelyet másképp ért a könyv, mint a 
tanár, másképp a mai osztrák, mint a mai 
magyar, -  és másképp a mai magyartanár, 
Bécsben.
oooooooooooooooooooooooooooooooooooo

A BÉCSI MAGYAR GAZDASZÖVETSÉG Zürich­
ben rendezte meg évi összejövetelét a svájci gazdák 
számára. Dr. Iklódy—Szabó Ervin elnök előadást 
tartott az európai pénzügyi viszonyokról és a be­
fektetési lehetőségekről. A résztvevők megtekin­
tették dr. Boros György „Hortus” üzemét, amely­
ben modern gépfelszereléssel feldolgozzák, mossák, 
felaprítják a plasztik házakban termelt zöldségfélé­
ket, naponkint 90.000 ember saláta-szükségletéről

A berlini Schaubühne am Lehniner Platz
vendégszerepléseként a Bécsi Ünnepi Hetek 
keretében bemutatták E ö r  s i  I s t v á n ,  
A k i h a l l g a t á s é ,  darabját. A színmű a 
szórakozást, kikapcsolódást keresők számára 
biztosan nem ígért és jelentett felüdülést. 
Annál örvendetesebb volt minden alkalom­
mal a telt ház s a javarészt fiatal(abb) kor­
osztályú közönség. Eörsi, aki 1956-os szerep­
lése m iatt maga is börtönbe került, elsősor­
ban saját megfigyelései alapján írta meg mű­
vét, aminek szereplői tudatosan megélt sze­
mélyek, mindenesetre fő  mozgatóik nem 
egyéni, magánérdekek, hanem mintegy be­
börtönzésük okaként mind a négyen egy-egy 
politikai-világnézeti különvilág típusait sze­
mélyesítik meg. A keretet optikailag a terem 
közepére fényszórózott cella, a cselekmény 
szempontjából pedig a kihallgató tiszt és 
helyettese képezik. A két ellentétes pólust: 
rabok és rabtartók, a rendszereket kiszolgáló 
börtönőr kö ti össze. A kényszer-közösségben

elmosódnak az ellentétek, már-már egyetér­
tés uralkodik, míg aztán a külső események 
(Sztálin halála) hatására k i-k i a maga módján, 
azaz politikai-világnézeti meggyőződésének 
megfelelően reagál; és ez szükségszerűen 
nemcsak feszültségekhez, hanem a kisközös­
ség teljes felbomlásához is vezet.

G e o r g e  T á b o r i  rendezésében A 
kihallgatás — tűrhetetlenül rossz akusztika 
ellenére — érezhető közeibe hozta a börtön­
világ nyomasztó légkörét. A kurta vas- és a 
„kübli"-je lenet fojtogatóan-megalázóan jó l 
sikerült, olyannyira, hogy egyik ,/iyugatra 
szakadt hazánkfia" több évtized után hajó­
jeggyel a zsebében elállt szándékától. Velem 
is ezt tették — hangoztatta — majd a terem 
bejáratánál jegyét kínálgatta: — K i akar ingyen 
Budapestre utazni? Mert ő t annyira felboj- 
gatta a darab, hogy hatására továbbra sem 
akar Magyarországra utazni.

Érthető tehát, m iért nem kerülhet színre 
Magyarországon A kihallgatás.

M A R I K A
DIVATÁRU ÓRA-ÉKSZER
Férfi- és női divatcikkek, szaküzletében minden
rádió, magnetofonok igénynek megfelelő nagy
nagy választékban, választékkal, teljes garanciával.
rendkívül olcsó áron kedvezményes áron vásárolhat
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